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Özet: Makalenin amacı oyun ve bulmaca etkinlikleriyle yabancılara Tùrkçe kelime 
ôğretim yôntemlerini açıklamaktır. Yabancı dillerin kelime ôğretiminde ôğrenci 
motivasyonun sağlanması için oyun ve benzeri etkinliklere sıkça yer verilmektedir.  
Yabancıların hızlı ve kalıcı bir Ģekilde Tùrkçe kelimeleri ôğrenmelerini sağlamak 
amacıyla ilgili çalıĢmalar incelenmiĢ, oyun ve bulmaca yôntemi ùzerine dikkatler 
çekilmiĢtir. Yabancılara Tùrkçe ôğretenler ôzellikle kelime ôğretiminde bu çalıĢmada 
açıklanan etkinlikleri test ederek konuyla ilgili tecrùbelerini geliĢtirebilirler.    
Anahtar Kelimeler: Bulmaca ve Oyun Yôntemi, Kelime Öğretimi, Yabancılara Tùrkçe 
Öğretimi 
 
 
 
 
GiriĢ  
 
Kelime ôğretimi, yabancı dil ôğretiminin ônemli unsurlarından biridir. Yabancı dil ôğretiminde kelime 
ôğretim teknikleri ùzerine birçok çalıĢma yapılmıĢtır. Bu çalıĢmaların en ônemli amacı, ‗ikinci dil edinenlere en 
hızlı ve kalıcı bir Ģekilde kelimeler nasıl ôğretilebilir?‘ sorusuna yanıt bulmaktır.  
 
Bireyin kendini ifade edip iletiĢim kurabilmesi için yeterli kelime dağarcığına sahip olması 
gerekmektedir (Özbay ve Melanlıoğlu, 2008). Yabancı dil ôğrenenler, ne kadar çok kelime bilirlerse, o kadar 
ôğrendikleri dilde iletiĢime geçebilirler.  Kelimelerin yabancı dil ôğrenenlere farklı yôntemlerle ôğretilip, 
kelimeleri kavramaları sağlanmalıdır. 
Dil ôğretiminde oyunlar ve bulmacalar derse ve iletiĢime çeĢitlilik katarken dersi daha ilginç ve 
eğlenceli hale getirir (Kaya ve Yapıcı, 2007).  Bu tùr aktiviteler farklı zekâ tùrlerine sahip kiĢilerin derse olan 
ilgisini artırdığı gibi kalıcı ôğrenmeyi de sağlamaktadır.   
Bu çalıĢmada oyun ve bulmaca etkinlikleriyle yabancılara Tùrkçe kelime ôğretim yôntemleri ùzerinde 
durulmuĢ,  ilgili kaynaklar incelenerek bu bağlamda konu açıklanmaya çalıĢılmıĢtır.  
 
1. Oyunla Kelime Öğretimi 
―Sôzcùklerin ôğretilmesi için uzun bir sùreç gerekir. Ġlk duyulduğunda kısa sùreli belleğe alınan 
sôzcùkler, uzun sùreli belleğe aktarılmazlarsa çabuk unutulurlar‖ (Çetinkaya, 2005). Öğretilmesi hedeflenen 
kelimeler ne kadar farklı etkinliklerle ôğrencilere kavratılırsa ôğrenme de o kadar kalıcı olacaktır. Yabancı dil 
ôğretiminde oyunlarla her yaĢ grubundaki bireylere kelime ôğretilebilir ancak farklı yaĢ grupları için farklı 
yôntemler kullanılmalıdır. Genel olarak bu oyunlar telaffuz ve sôzcùk bilgisini daha iyi pekiĢtirmek için sınıf 
içinde uygulanan etkinliklerdir (Demirel, 2008).  Uzun bir sùrede ôğretilebilecek bir kelimeyi oyunla daha kısa 
bir zamanda ve meraklandırarak ôğretmek mùmkùndùr. Oyun etkinlikleriyle yabancı dil ôğrenenler kelimeleri 
farkında olmadan edinirler.  
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1.1 Yabancılara Türkçe Kelime Öğretiminde Kullanılan Oyunlar 
Yabancılara Tùrkçe kelime ôğretiminde oyunlar etkin olarak kullanılmalıdır. Kelimelerin daha hızlı 
ôğretilmesi ve kalıcı belleğe aktarılması amacıyla sınıf içinde uygulanabilecek oyun tùrleri Ģunlardır:  
 
1.1.1 Adam Asmaca  
 
Bu kelime oyunu grup halinde oynanabildiği gibi iki ôğrenci arasında da oynanabilmektedir. Grup 
halinde oynanması durumunda ôğretmen sınıftaki ôğrenci sayısına gôre sınıfı gruplara bôlmelidir.  
 
Adam asmaca oyunu için bulunması hedeflenen kelimenin harfleri adedince tahtaya kutucuklar 
çizilmelidir. Kutucukların içine ônceden bazı ipucu harfler yazılmalıdır. Öğrenciler kutucukta yazılan kelimeyi 
bulmak için sırasıyla harf sôylemelidirler. YanlıĢ sôyledikleri her harf için asılacak adamın bir parçası çizilir 
(Bk. Resim 1.1). Öğrenciler çôp adamı astırmadan doğru kelimeleri sôyleyerek hedef kelimeyi tahmin 
etmelidirler. Bu oyun ôğrencilerin Tùrkçedeki sesleri ve sembolleri daha iyi tanımalarını ve kelime bilgilerini 
geliĢtirmelerini sağlar (Dumanlı, 2007). 
 
Örnek: 
 
 K 
 
  T    K 
 
 
 
                                Resim 1.1 Adam asmaca oyununun çizgi hâli.  
 
1.1.2 Bilen Oturur  
 
Bu oyun eĢanlamlı ve zıt anlamlı kelimelerin kavratılmasında etkin olarak kullanılmalıdır. Öğretmen, eĢ 
anlamlı veya zıt anlamlı kelimeleri tahtaya yazmalıdır.  Sınıftaki bùtùn ôğrencileri ayağa kaldırmalı ve tahtadaki 
eĢ anlamlı veya zıt anlamlı kelimelerin zıddını veya eĢanlamlısını sırayla ôğrencilere sormalıdır. Doğru yanıtı 
veren ayaktaki ôğrenci yerine oturur. Tahtadaki bùtùn kelimelerin eĢ ve zıt anlamlıları bulunana kadar etkinlik 
devam eder (TaĢdemir, vd. 2003a). 
 
Örnek:  
 
EĢanlamlılar  Zıt Anlamlılar 
Siyah                                    Sıcak 
Beyaz                                   Uzun 
Bùyùk                  Kùçùk 
Anı                                       Sert 
Çabuk                                   YanlıĢ 
 
 
1.1.3  Son Harften Kelime Türetme  
 
Son Harften Yeni Kelime Türetme Oyunu için iki ôğrenci tahtaya kaldırılmalıdır. Ġlk ôğrencinin 
sôyleyeceği kelimenin son harfiyle ikinci ôğrenci ônceden belirlenen bir sùre içinde yeni bir kelime tùretmeye 
çalıĢmalıdır. Aynı kelime iki defa sôylenmemelidir. Her yeni kelime için ikinci ôğrencinin hanesine puan yazılır. 
Bu uygulama ile ôğrenciler kelimelerin sôyleniĢlerini tekrar ederek pekiĢtirirler. 
 
Örnek:     
   
                 Ali                              Nilüfer 
 Kalem         Masa 
 Ayak                            KardeĢ  
              ġehir                            Rùya 
              Az                                Zil 
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1.1.4 Kelime Türetme  
 
Oyunun amacı karıĢık olarak verilen harflerden en uzun kelimeyi tùretmektir. Öğretmen tahtaya karıĢık 
olarak harfler yazılmalı ve sınıfı iki gruba ayırmalıdır.  Belirlenen sùrede verilen harflerden en uzun ve doğru 
kelimeyi tùreten grup tùretilen kelimedeki harf adetince puan kazanır. Gruplar en uzun kelimeyi bulmak için 
isterlerse bir joker harf de kullanabilirler. Öğrencilerin bu etkinlikle Tùrkçe sesleri, yazılıĢlarını ve kelimeleri 
daha iyi tanımaları sağlanmıĢ olur (Yalın, 2005). 
 
Örnek:                                 
 
K-A-M-S-T-R-C-E ?(Joker) 
A grubu                                     B grubu 
H -A-S-R-E-T                          R-E-S-Ġ-M 
H harfi joker       Ġ harfi joker 
 
 
1.1.5 EĢini Bul  
 
EĢini bul oyunu için iki takım resimli ve isimlerin yazılmıĢ olduğu kùçùk kartlardan faydalanılmalıdır 
(Bk. Resim 1.2). Bu resimler karıĢtırılarak iki ôğrenciye eĢit olarak paylaĢtırılmalıdır. Oyuna baĢlayan 
ôğrencinin ortaya koyduğu kart diğer ôğrencide varsa yerdeki kartı alır. En çok kart toplayan ôğrenci baĢarılı 
olur.  Gôrsel içerikli kartlar yardımıyla ôğrencilerin dikkatleri kelimelere çekilir ve bu kelimeler pekiĢtirilir 
(MEGEP, 2007a).  
 
 
Resim 1.2 EĢini bul oyununun resimli kartları. 
 
1.1.6 Meslek Bulma  
 
Öğretmen daha ônce ôğretmiĢ olduğu meslek isimlerinin yazılı olduğu kâğıtları ôğrencilere 
dağıtmalıdır. Öğrenciler bu kâğıtları ellerinde tutmalıdırlar. Öğretmen, ôğrencilere dağıttığı kâğıtlardaki 
meslekleri iki ôğrenciye buldurmak için ipucu cùmleler sôylemelidir. Öğretmenin verdiği ipucu cùmlelerle 
dağıtılan kâğıttaki kelimeyi bulan ôğrenci diğer mesleği de bulma hakkını elde eder. En çok mesleği bulan 
ôğrenci etkinliği baĢarmıĢ sayılır. Öğrencilerin iĢittiklerini anlama ve muhakeme becerilerini geliĢtirmek 
bakımından bu etkinliklere sıkça yer verilmelidir (Gùrbùz, 2004).  
 
Örnek:  
 
Doktor 
Hastanede çalıĢır. 
Hastaları tedavi eder. 
Beyaz ônlùk giyer. 
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Türkçe Öğretmeni 
Okulda çalıĢır. 
Ders anlatır. 
Tùrkçe ôğretir. 
 
1.1.7 Hadi Anlat Bakalım  
 
Öğrencilerin konuĢma becerisini geliĢtirmek için ôğretmen bu etkinliği zaman zaman uygulamalıdır. 
Öğretmen, sınıfı A ve B olmak ùzere iki gruba bôlmelidir. Gruptan bazı ôğrenciler sôzcù olarak belirlenmelidir. 
Öğretmen, anlatılacak kelimeyi sessizce sôzcùnùn kulağına sôylemeli ve sôzcùğù anlatması için bir dakika sùre 
vermelidir. Verilen sùrede sôzcù mimikleriyle ve beden dili yardımıyla kelimeyi anlatmaya çalıĢmalıdır. Verilen 
sùrede ilk grup kelimeyi bilemezse ikinci gruba sôz hakkı verilir. En çok puanı alan grup ôğretmen tarafından 
değiĢik Ģekillerde ôdùllendirilebilir (Demir, 2009).  
 
 
1.1.8 Nazlı‘nın Kedisi  
 
Nazlı‘nın Kedisi Oyunu‘nda ôğretmen ôncelikle ôrnek bir cùmle yazmalı ve Nazlı‘nın kedisine ait bir 
ôzelliği vurgulamalıdır. Sôylediği ôzelliğin baĢ harfiyle baĢlayan yeni ôzellikler ôğrenciler tarafından 
sôylenmelidir.  En çok yeni ôzelliği bulan ôğrenci etkinliği baĢarıyla tamamlar. Oyun gruplar hâlinde de 
uygulanabilir. Sıfatların kavratılması açısından bu etkinlik ôğrencilerin ilgisini çekecektir (Ġzgôren, 1999a). 
 
Örnek:  
Öğretmen: Nazlı‘nın kedisi çok zekidir. 
Öğrenci: Nazlı‘nın kedisi çok zariftir. 
Öğrenci: Nazlı‘nın kedisi çok zayıftır. 
 
 
1.1.9 BaĢ Harfleri BirleĢtir  
 
Öğretmen, bir kelime sôylemeli ve ôğrenciler bu kelimenin harflerini kullanarak yeni sôzcùkler 
tùretmelidir. Bu kelimeleri kullanarak tùretilen yeni kelimeler yukarıdan aĢağıya sıralandığında baĢ harfleri 
ôğretmenin verdiği ilk kelimenin harf sırasına uygun olmalıdır. Bu etkinlik daha çok gruplar oluĢturularak 
yapılmalıdır. Öğrenciler bu aktivitelerle karĢılıklı olarak yeni kelimeleri ve telaffuzlarını ôğrenerek kelime 
haznelerini geliĢtirirler (Ġzgôren, 1999b). 
 
 
Örnek:     
PENCERE 
Pazar 
Ev 
Nar 
Ceviz 
Erik 
Resim 
El 
 
1.1.10 Kelimelerle Beyin Fırtınası  
 
Öğrencilere verilen bir kelimeyi çağrıĢtıran yakın kelimeleri sôylemeleri esasına dayanan bir etkinliktir. 
Verilen kelimeyi anımsatan en çok sôzcùğù sôyleyen ôğrenci bu etkinliği baĢarıyla tamamlamıĢ olur (Bk. Resim 
1.3). Bir bağlam çerçevesinde ôğrencilerin kelime bilgileri geliĢtirilir (TaĢdemir, vd. 2003b). 
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Resim 1.3 Beyin fırtınası oyunuyla ilgili Ģekil. 
 
1.1.11 Nesi Var? 
 
Sınıftan ôğretmenin belirlediği bir ôğrenci sınıf dıĢına çıkarılmalıdır. Sınıftaki bùtùn ôğrenciler bir 
kelime ùzerinde anlaĢmalı sonra dıĢarı gônderilen ôğrenci sınıfa davet edilmelidir. Seçilen ôğrenci, sınıf 
tarafından belirlenen kelimeyi bulmak için ‗Nesi var?‘ Ģeklinde sınıfa sorular yôneltmelidir. Seçilen ôğrenci 
gizlenen kelimeyi soru-cevap yôntemiyle tahmin etmeye çalıĢmalıdır. Bu etkinlikte soru–cevap metodunun 
kullanılmasıyla ôğrencilerin konuĢma ve kelimeleri kullanma becerileri geliĢtirilir (MEGEP, 2007b). 
Örnek:  
Sınıftaki ôğrenciler, kapı kelimesi ùzerinde anlaĢmıĢlardır. 
Seçilen ôğrenci sınıftaki ôğrencilere ‗Nesi var?‘ Ģeklinde sorular yôneltir. 
 
Öğrenciler:  
 
— Kolu var. 
— Nesi var? 
— Açılıp kapanır. 
— Nesi var? 
— Anahtarı var. 
 
1.1.12 Kulaktan Kulağa 
 
Öğretmen, sıradaki ôğrencinin kulağına bir kelime fısıldamalı ve kelimeyi duyan ôğrenci hızla 
yanındaki diğer ôğrencinin kulağına hedef kelimeyi doğru olarak telaffuz etmelidir. Öğretmen, en son ôğrenciye 
gelindiğinde kulaktan kulağa sôylenen kelimenin doğruluğunu kontrol eder. Bu etkinlikle ôğrencilerin dinleme 
ve telaffuz becerileri geliĢtirilir (MEB Özel Tevfik Fikret Okulları, 2010). 
 
1.1.13 Zıddını Söyle  
 
Sınıftaki A grubuna ônceden belirlenen sıfatlar yazılarak dağıtılmalıdır. Sınıftaki B grubuna ise A 
grubuna dağıtılan sıfatların tam zıtları yazılarak dağıtılmalıdır. Öğretmen A grubundaki bir ôğrenciye sôz 
vererek elindeki sıfatlardan birini sôylemesini ister. A grubundaki ôğrencinin sôylemiĢ olduğu kelimenin tam 
zıddı olan B grubundaki ôğrenci el kaldırarak kendini belli eder. Yeni sıfatı sôyleme hakkı B grubundaki 
ôğrenciye geçmiĢ olur. Bu tùr etkinlikler ôğrencilerin telaffuzlarını geliĢtirir ve dildeki gramer yapılarını 
tanımalarını sağlar (Altun, 2010).  
 
Örnek:         
                   A Grubu                     B Grubu 
                      Acele               Cahil 
                      YavaĢ               Korkak 
                      Acı                              Dolu 
                      Ön                               Batı 
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1.1.14 Evet-Hayır 
 
Öğretmen, ôğrencilerin ônceden ôğrendikleri kelimelerden yazarak bir kutuya koymalı ve seçtiği 
ôğrenciden bu sôzcùklerden birini çekmesini istemelidir. Öğrencinin çektiği kelimeyi sınıftaki diğer ôğrenciler, 
sorular yardımıyla tahmin etmeye çalıĢmalıdırlar. Seçilen ôğrenci Evet veya Hayır Ģeklinde cevaplar verir. 
Doğru kelimeyi bulan ôğrenci kutudan yeni sôzcùk çekme hakkını kazanır. Bu etkinlikle ôğrencilerin soru-cevap 
metoduyla Tùrkçe konuĢma becerileri geliĢtirilmiĢ olur (TaĢdemir, vd. 2003c). 
 
Örnek:  
Tahtaya kalkan ôğrenci elma kelimesini masadaki kutudan çekmiĢ olsun. 
— Bu kitap mı? 
— Hayır. 
— Bu muz mu? 
— Hayır. 
— Bu gôz mù? 
— Hayır. 
— Bu elma mı? 
— Evet. 
 
1.1.15 Bingo 
 
Yeni ôğretilecek veya tekrar edilmek istenen 15-20 kelime ôğretmen tarafından tahtaya yazılmalıdır. 
Öğretmen, ôğrencilerden tahtada yazılı olan kelimelerden beĢ tanesini seçip defterlerine yazmasını istemelidir 
(Bk. Resim 1.4). Öğretmen, tahtadaki kelimelerden rastgele birini sôyler ve ôğretmenin sôylediği kelime, 
defterinde yazılı olan ôğrenci Bingo Ģeklinde seslenir ve defterindeki o kelimenin ùstùnù çizer. Defterindeki 
bùtùn kelimeleri bingo yapan ôğrenci etkinliği birincilikle tamamlamıĢ olur. Bingo oyunu ôğrencilerin 
telaffuzlarını geliĢtirir, dil ôğretiminin renklenmesi ve ôğrencilerin motive olması bakımından ônemli bir 
etkinliktir (MEB Talim ve Terbiye Kurulu BaĢkanlığı, 2006).  
 
 
Resim 1.4 Bingo oyununda tahtaya yazılan kelimeleri gôsteren Ģekil. 
 
Öğrencinin defterine yazdığı kelimeler: 
Patlıcan 
Elma 
Portakal 
Salatalık 
ViĢne 
 
1.1.16 Tombala 
 
Tombala oyunu ôğrencinin gôrsel ve iĢitsel belleğini geliĢtirici bir etkinliktir. Öğretmen birçok 
sôzcùğùn resminden oluĢan bir kart oluĢturmalıdır (Bk. Resim 1.5). Bu kartı çoğaltarak bùtùn sınıfa dağıtmalıdır. 
Bu kartta bulunan resimlerin kelimelerini kùçùk kâğıtlara yazarak bir kutu veya torbaya koymalıdır. Öğretmenin 
kutu veya torbadan rastgele çektiği kelimenin resmi bulunan ôğrenciler, o resmin ùzerini kùçùk bir kâğıtla 
kapatmalıdırlar. Bu Ģekilde karttaki bùtùn resimleri ilk kapatan ôğrenci birinci olur (KKTC Milli Eğitim ve 
Kùltùr Bakanlığı Talim ve Terbiye Dairesi Mùdùrlùğù, 2009). 
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Resim 1.5 Tombala oyununun kartı. 
 
1.1.17 Ġsimlere Sıfat Bulma 
 
Öğrencilerin Tùrkçedeki sôz varlığını tanımaları bakımından bu etkinlik ônemlidir. Sınıf dôrt gruba 
ayrılmalı ve grupların baĢına bir baĢkan seçilmelidir. BaĢkan grupta oyunun yôneticisi olarak bir isim sôylemeli 
ve arkadaĢlarından bu isme sıfat bulmalarını istemelidir. Sırası gelen ôğrenci doğru sôylenen isme doğru bir sıfat 
sôylerse ônceden belirlenen puanı kazanır. Grupta en çok puanı alan ôğrenci, o grubun birincisi olur (Ġzgôren, 
1999c). 
 
Örnek:  
Ayakkabı- eski, yeni, gùzel, kirli 
Hava- soğuk, sıcak, kapalı, açık 
Elbise- temiz, renkli, siyah, eski 
 
1.1.18 Alfabe Çorbası  
 
Sınıf dôrt gruba bôlùnmeli ve her grubun bir sôzcùsù seçilmelidir. Öğretmen bir harf sôylemeli ve 20 
saniye sùre tutarak bu zaman içinde sôylenen harfle baĢlayan kelimeler tùretilmesini istemelidir. En çok kelimeyi 
tùreten grup, tùrettiği kelime adetince belirlenen puanı kazanır. Bu etkinlikle ôğrenciler Tùrkçedeki sesleri ve 
kelimeleri daha iyi tanırlar.  
 
Örnek: 
K  
Kalem 
Kedi 
Kurt 
Kulak 
Kibrit 
 
1.1.19 Bak ve Yaz 
 
Bu etkinlik ôğrencilerin doğru yazma becerilerini geliĢtirir. Öğretmen, ôğrencilerden projeksiyon 
vasıtasıyla yansıtılan resimlerin isimlerini defterlerine yazmasını istemelidir. Gôsterilen resimdeki kelimelerin 
isimlerini doğru yazan ôğrenciler ôğretmen tarafından ôdùllendirerek motive edilirler.  
 
2. Bulmacayla Kelime Öğretimi 
 
Bulmacayla kelime ôğretim yôntemi ôğrencilerin ilgilerini ôğrenilen dildeki kelimeler ùzerine 
yoğunlaĢtıran bir yôntemdir. Dolayısıyla bulmaca yôntemi ôğrencilerin eğlenerek yeni kelimeler ôğrenmelerini 
ve ôğrenilenleri tekrar etmelerini sağlar. Bu metotla yabancı dil olarak Tùrkçe ôğrenenlerin daha çok dikkatleri 
derse çekilmiĢ olur. Bulmacayla kelime ôğretim yôntemiyle kelimelerin zihinde kalıcılığı artırılır. Bulmacayla 
yabancılara kelime ôğretiminde kullanılabilecek aktiviteler Ģu Ģekilde gruplandırılmıĢtır: 
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2.1. Kare Bulmaca 
 
Kare bulmaca yôntemi yabancı dillerin kelime ôğretiminde en çok kullanılan etkinliktir. Yabancılara 
Tùrkçe kelime ôğretiminde kullanılmak ùzere ôğrencilerin seviyelerine uygun olarak kare bulmacalar 
hazırlanmalıdır. Genel olarak kare bulmacalar sağdan sola veya yukarıdan aĢağıya Ģeklindedir (Bk. Resim 2.1). 
Kare bulmacayı çôzmeye istenilen yerden veya istenilen sorudan baĢlanabilir. Kare bulmacayla kelime ôğretim 
yônteminde bazı sùtunlarda iki soru vardır. Birinci soru a ikinci soru b olarak belirtilmiĢtir.  
 
Kare bulmaca temel seviye Tùrkçe ôğrenen ôğrenciler için daha basit ve anlayabilecekleri seviyede 
olmalıdır. Öğrencileri sùrùkleyebilmek için birinci sorular ôğrencinin bildiği basit kelimelerden seçilmelidir. 
Kare bulmacanın ilk ôrneğini ôğretmen ôğrencilerle sınıfta birlikte çôzmelidir. Evde veya boĢ zamanlarında 
çôzmeleri için ôğrencilere hazır kare bulmacalar verilmelidir. Kare bulmaca yôntemi ôğrencilerin ôğrendikleri 
kelimeleri tekrarlamalarını ve yeni kelimeler ôğrenmelerini sağlar (Karatay, 2007).  
 
 
Resim 2.1 Kare bulmacanın resmi. 
 
Soldan sağa 
1. Bir yapıya girmeyi sağlayan veya odaları birleĢtiren ince uzun geçit. 
2.  a. Binme, yùk çekme ve taĢıma gibi hizmetlerde kullanılan tek tırnaklı bir hayvan. 
     b. Bir soru sıfatı. 
3. Yakın  kelimesinin zıttı. 
4. a. KiĢiler veya nesneler arasında bağlantı sağlayan Ģey, vasıta. 
b. Bir nota. 
5. Bir ağaç tùrù. 
6. a. BaĢımızı kaplayan kıllara ne ad verilir? 
    b. Çok kelimesinin zıttı. 
 7. Beyaz kelimesinin eĢanlamlısı.  
 
Yukarıdan aĢağıya 
1. .....lem yazı yazmak için kullandığımız aracın ilk iki harfi. 
2. Evin bir bôlùmù  ................... odası. 
3. ........m bir malın fiyatını artırmaya ne ad verilir. Ġlk iki harfini boĢluklara yazınız. 
4. Hastalanınca doktor reçeteye ne yazar? 
5. Çakmak fiilinin emir halini yazınız. 
6. a. Bir sayı. 
     b. Tùrk halk mùziğinde kullanılan, gôvdesi ağaçtan oyularak yapılmıĢ, telli, uzun saplı çalgı, bağlama. 
7. Varlıkların, doğadaki gôrùnùĢlerinin kalem, fırça gibi araçlarla kâğıt, bez vb. ùzerinde yapılan biçimlere ne 
ad verilir? 
 
2.2. Sarmal Bulmaca 
 
 Sarmal bulmacada hedef kelimelerin kimi harfleri bulmacanın içerisine yerleĢtirilmelidir. Öğrenciler 
bu harflerden hareket ederek ilgili kelimeyi bulmaya çalıĢmalıdırlar. Bulmacada numaralandırılan boĢluklara 
gelecek kelimelerin ipuçları verilmelidir (Bk. Resim 2.2). Öğretmenin birinci ipucunu okuyarak ilk ôrnek 
uygulamayı kendisi yapmalıdır. Öğrencilere evde kendilerinin dolduracakları hazır sarmal bulmacalardan 
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verilmelidir. Bu tùr alıĢtırmalarla ôğrencilerin okuduklarını anlama ve okuduklarından sonuca varma becerileri 
geliĢtirilir (GùmùĢ,  2010). 
 
  Örnek: 
 
  Ġpuçları: 
  1. Elbise diker. 
  2. Meyve ve sebze satar. 
  3. Ekmek yapar ve satar. 
  4. Ders anlatır. 
  5. Ev kadını. 
  6. Hastaları tedavi eder. 
  7. Uçak ve helikopter kullanır. 
  8. Araba sùrer. 
 
 
Resim 2.2 Sarmal bulmacanın resmi. 
 
2.3. Kelime Avı  
 
Kelime avında ôğretilmesi hedeflenen kelimeler ônceden tespit edilmelidir. Öğrenciler, karıĢık harf 
tablosundan soldan sağa, sağdan sola, yukarıdan aĢağıya ve aĢağıdan yukarıya çizerek ilgili kelimeleri bulmaya 
çalıĢırlar (Bk. Resim 2.3). Kelime avı etkinliği ilk olarak ôğretmen kontrolùnde sınıfta uygulanmalıdır. Öğrenci 
çalıĢma kitabında bulunan benzer ôrnek, ôğrenciler tarafından çôzùlmelidir. Bu aktiviteyle ôğrencilerin 
kelimeleri daha iyi tanımaları sağlanır ve okuma-yazma becerileri geliĢtirilir (ġengùl ve Akçin, 2010). 
 
  
                 
Resim 2.3 Kelime avıyla ilgili bulmaca resmi (Öztùrk, vd. 2010). 
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2.4. Sözcük YerleĢtirme  
 
Sôzcùk yerleĢtirme etkinliğinde iki sôzcùk bulmacanın içine yerleĢtirilmelidir. Bu sôzcùklerden hareket 
ederek ônceden belirlenen diğer sôzcùklerin doğru bir Ģekilde boĢ karelere yerleĢtirilmesi sağlanır (Bk. Resim 
2.4). Öğretmen ilk uygulamayı kendisi yapmalıdır. Amaç kelimelerin doğru yerleĢtirilerek ôğrenci dikkatinin 
kelime ùzerine çekilmesidir. Bu alıĢtırmayla ôğrencilerin harf-kelime analizi yapmaları ve kelimeleri daha iyi 
tanımaları sağlanır (YıldızbaĢ ve Parlakyıldız, 2004). 
 
 
Resim 2.4 Sôzlùk yerleĢtirme bulmacasının resmi (Tural, 2010). 
 
2.5. Nesne Bulmaca  
 
Nesne bulmaca sadece bilgisayar ortamında uygulanabilen bir etkinliktir. Amaç bilgisayar ekranının sağ 
tarafında verilen kelimeleri ekranın sol tarafındaki sınıfta bulunan eĢyalarla doğru olarak eĢleĢtirmektir (Bk. 
Resim 2.5). Doğru tıklanan nesne için ôğrenci belli bir puan kazanır veya yanlıĢ tıklamada puan kaybeder. 
Tekrar oyna butonuna tıklandığında ekranın sağ tarafında farklı kelimeler yer alır. Projeksiyon yardımıyla grup 
etkinlikleri de yapılabilir. Öğrenciler, gôrdùkleri somut nesneleri daha çabuk kavrarlar (MEB Tebliğler Dergisi, 
2000).  
 
 
Resim 2.5 Nesne bulmacadan bir gôrùntù (Öztùrk, vd. 2007). 
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2.6. Resimli Bulmaca 
 
Rakamla belirtilen eĢya veya nesnelerin adının kutucuklara doğru yazılmasıyla gerçekleĢtirilen bir 
etkinliktir (Bk. Resim 2.6). Bu aktivite ôğrencilerin kendi kendilerine kolaylıkla uygulayabilecekleri bir 
yôntemdir. Resimli bulmacalarda gôrsel duyular harekete geçirilir ve ôğrencilerin ôğrenilen kelimeleri kolay 
anımsamaları sağlanır. Ayrıca bu aktiviteyle ôğrencilerin yazma becerileri geliĢtirilir (DemirbaĢ, vd. 2010). 
 
 
                                                   
Resim 2.6 Resimli bulmacaya ait bir uygulama. 
 
2.7. Piramit Bulmaca  
  
Piramit bulmacadaki amaç ortasında O harfi olan kelimeleri yazmaktır (Bk. Resim 2.7). Öğretmen 
farklı harflerin kullanıldığı ôrnek piramit bulmacalar hazırlamalıdır. Öğretmen, hazır piramit bulmacalarından 
birini bùtùn ôğrencilere dağıtmalı ve bulmacayı çôzdùrmelidir. Piramit bulmaca yôntemi, sınıfta gruplar 
oluĢturularak da uygulanabilir. Piramit bulmaca, ôğrencilerin kelime hazinelerini yoklamak ve yeni kelimeler 
ôğrenmelerini sağlamak bakımından ônemlidir.  
 
 
 
                                                        Resim 2.7 Piramit bulmacaya ait bir uygulama. 
 
 
 
2.8. Resimli Kare Bulmaca 
 
Resimli kare bulmaca bilgisayar ortamında uygulanabilen bir aktivitedir. Resimli kare bulmaca farklı 
konular ùzerinde hazırlanabilir. Bulmacada soldan sağa ve yukarıdan aĢağıya olmak ùzere sorular 
bulunmaktadır. Bulmacayı çôzebilmek için kutudaki sayıların ùzerine tıklanmalıdır. Örneğin, bir yazan sayıya 
tıklandığında iki resim ekrana gelir. Birinci resim soldan sağa yazılacak alanla ilgilidir. Resimdeki nesnenin adı 
boĢluğa yazılmalı ve tamam butonu tıklanmalıdır. Ġkinci resimde bulunan nesnenin adı ise hemen yanındaki 
boĢluğa yazılıp tamam butonu tıklanmalıdır (Bk. Resim 2.8). Bulmacayı çôzen kelimeyi hatırlayamazsa ipucu 
butonuna tıklandığında ilk harf ipucu olarak verilir. Etkinlik tamamlandıktan sonra Kontrol et butonuna 
tıklandığında doğru ve yanlıĢlar gôsterilir. YanlıĢ cevapların tekrar yapılması gerektiği uyarısı ekrana yansır. 
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Teknolojik eğitim araçlarıyla gerçekleĢtirilen aktiviteler ôğrencilerin ilgilerini konuya çekmektedir. Bu 
bakımdan resimli kare bulmaca yôntemiyle ôğrencilere Tùrkçe kelimeler ôğretmek onların kelimeleri isteyerek 
ôğrenmelerini sağlayacaktır. 
 
 
    Resim 2.8 Resimli kare bulmacaya ait bir gôrùntù. 
2.9. Bu Nedir?  
 
Bu alıĢtırmada son harfi verilen varlıkların, eĢyaların ve kavramların ipuçlarıyla bulunması amaçlanır. 
Öğrenciler numaralandırılmıĢ beyaz kutuları doldurmak için ônce verilen ipuçlarını okumalıdırlar. Verilen ipucu 
yardımıyla son harfi K olan varlığın, eĢyanın veya kavramın ismini boĢluklara yazmalıdırlar (Bk. Resim 2.9). Bu 
etkinlik sınıfta gruplar oluĢturularak da uygulanabilir. Öğrencilerin bu alıĢtırmalarla kelimeleri doğru yazma ve 
okuduklarını anlama becerileri geliĢtirilir.  
 
 
                                                                                                                   
Resim 2.9 ‗Bu nedir?‘ bulmacasına ait bir uygulama. 
 
Ġpuçları: 
1. Sùtùnù içtiğimiz hayvan. 
2. K harfi ile baĢlayan bir sebze. 
3. Acıkınca yapılan Ģey. 
4. Kesmeye yarayan alet. 
5. Yemek yerken kullanılır. 
6. Yemek yemek için kullanılan kap. 
7. Yemek yapmak için kullanılır. 
8. Su içmekte kullanılır. 
9. Temel gıda maddesi. Undan yapılır. 
1st International Conference on Foreign Language Teaching and Applied Linguistics 
May 5-7 2011 Sarajevo 
48 
 
10. Yemekten sonra geriye kalan kirli Ģeyler. 
11. Ağaçların solunum yapan yeĢil gôrùnùmlù kısmı. 
12. Uyuma veya dinlenmek amacıyla ùzerine yatılan eĢya. 
 
2.10. Hatırlatmaca  
 
Belirlenen kelimelerle baĢka kelimeleri çağrıĢtırmayı hedefleyen bir aktivitedir. NumaralandırılmıĢ 
kelime gruplarının anımsattığı yeni sôzcùk bulmacadaki ilgili boĢluğa yazılmalıdır (Bk. Resim 2.10). 
Öğrencilere alıĢtırmanın nasıl uygulandığı ayrıntılı olarak açıklanmalıdır. Hazırlanan ôrnek bulmaca sınıfta 
ôğrencilerle birlikte çôzùlmelidir. Öğrenciler bu aktivite ile kelimeleri bir bağlam içerisinde ôğrenirler. 
 
 
 
 
                                    Resim 2.10 Hatırlatmaca bulmacaya ait bir uygulama. 
 
  
Sonuç 
 
 Yabancı dil ôğretiminde sınıf içi ôğrenmenin monotonluktan kurtarılmasında sınıf içi oyunlar ve 
bulmaca etkinlikleri ôğrenmeyi olumlu olarak etkilemekte ve bilinenleri uygulama imkânı sunmaktadır 
(Demirel, 1978). Oyun ve bulmacayla kelime ôğretim yôntemi, ôğrencilerin derse olan ilgilerini artırmakta ve 
ôğrencilerin yaparak, yaĢayarak ôğrenmelerini sağlamaktadır. Yabancılara Tùrkçe kelime ôğretimi ùzerinde 
çalıĢan eğitimciler, bu tùr etkinliklerden derslerinde azami derecede istifade etmelidirler.  
 
 Yabancılara Tùrkçe ôğretme amacı ile hazırlanan ders kitaplarında ve çalıĢma kitaplarında oyun ve 
bulmaca bôlùmù mutlaka olmalıdır. Bu konuda en dikkat çeken yayın, Dilset Yayınlarıdır. Bu tùr çalıĢmalara 
diğer yayınlar da kitaplarında daha çok yer vermelidir. 
 
 Yabancılara Tùrkçe kelime ôğretiminde kullanılabilecek bulmaca kitaplarının olmaması bùyùk bir 
eksikliktir. Bu tùr bulmaca kitapları diğer dillerin kelime ôğretiminde etkin olarak kullanılmaktadır.   
 
 Yabancılara Tùrkçe ôğretenlerin, oyun ve bulmacalarla alakalı hazırlamıĢ oldukları çalıĢmaları 
paylaĢabilecekleri bir sosyal paylaĢım sitesi kurulmalı ve bu Ģekilde bilgi ve tecrùbe paylaĢımı sağlanmalıdır. 
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